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LEXIQUE 

FRANÇAIS -ANGLAIS - ITALIEN -ALLEMAND - ESPAGNOL 

Admission 
Antiparasitage 

Antiparasite 

Aiguille d' injecteur 

lntake - lnlet 
1 nterference trouble 

suppressing deviees 
Radio interference 

suppressor 
Nozzle needle 

Allumeur, tête d'allu- Ignition distributor 
mage 

Aimantation 
Allumage . 
Après 
Arbre à carnes 

' Mag netizat ion 
Ignition 
After 
Camshaft 

Arbre de' commande Drive shaft 
Arbre à . excentriqu~ Eccentric shaft 
Arbre de pompe à eau Water pump shaft 

Arbre de renvoi 

Assise de ·phare 
Auvent et t àbleau 

de bord 
Avance 
Avant 
Avance automatique 

Avertisseur 

Axe de culbuteur 
Axe de pist on 

Axe de ventilateur 

Bac 
Bague collectrice 

Baladeuse ·{lampe 
baladeuse) 

Balai {en charbon) 

Counte rshaft 

'Headlamp socket 
Cowl and instrument 

panel 
Ad vance 
Bef ore ' 
Automat ic t iming 

advance 
H orn 

Rocker a rm shaft 
Piston pin {U.S.A.), 
. Wrist pin {U.S.A.), 

Gudgeon pin {G.B.) 
Fan spindle 

Case 
Collector ring, slip 

ring 
Hand lamp 

Carbon b rush 

Balancier du rég4la- Governor lever 
te ur 

Admission 
Schermaggio a nti.dis-

furbi radio 
Disposit ivo 
antidisturbo radio 

Valvolina del 
polverizzatore 

Dist ributore 
d'accensione 

CtJccndido 
Despues de 
Albero distribuxione 

(Aibero a camme) 
Albero comando 

Einlass 
Entstoerung 

Entstorer 

Düsennadel 

Zündverteiler 

Magnetis rung 
Zünt ung 
Na ch 
Nockenwell~ 

Antriebswelle 
Al bero-eccentrico Exzenterwelle 
Al berino della girante Wasserpumpenw.elle 

pompa acqua 
Albero di rinvio Kon igswelle 

Attacco del projettore Scheinwerferfu'ss 
Cruscotto e p lancia Wind lauf 

P,orta strumenti . und scha ltbrett 
Anticipo 
Antes de 
Anticipo automat ico 

Avvisatore 
{ e llettroacustico) 

Asse per bilancieri 
Perno per stant uffo 

Alberino del 
venti latore 

Contenitore 
Anello di contatto 

Lampa d'ispezione 

Spazzola del 
collettore 

Bilanciere .di 
regolazione 
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Vorstei lung 
V or 
Zündve rsteller 

Horn 

l(ipphebela chse 
Kolbenbo lzen 

Windflügelachse 

Blockkasten 
Sch leifring 

Handleuchte 

l<ohlebürste 

Regler.hebe·l 

Equipo a ntiparasito 

Antiparasito 
ou contra pa rasi to 

Yalvula deaguja 
del inyector 

Oistribuidor 
del en~endido 

Magnet ization 
Encendido 

Eje delevas 

Arbol t;) eje p rincipal 
Eje de ecent rica 
Eje de bomba de agua 

Eie secondario {del 
cambio de marcha) 

Soporto de fa ro 
Boveda del tablero 

Avance 

Avance automatlco 

Bocina 

Eje de balancln 
Eje del embolo 

Eje del ventilador 

Yaso 
Anillo colector 

Campara de .mano 

Escobilla 

Palanca del regu~dor 

CH.u>. 8 



B·C 

Barrette 

Batterie d'accumula-
teurs 

Bidon de secours 

Bielle 
Blindage antiparasite 
Bloc cylindres 
Bobine d'allumage 

Boîte à fusibles 
Boîte d'interrupteur 

·strap 

Battery 

Spare tank (Jerrican) 

Connecting rod 
Screening tube 
Cylinder block 
Ignition coil 

fuse box 
Switch box 

Ponticello di collega- ~ Polbrücke 
mento 

Batteria accumulatori Akkumulatoren-
batterie, Sammler 

Serbatoio di riserva 
(porta bile) 

Biella 
T ubo di schermaggio 
Gruppo cilindri 
Rocchetto 
d' accensione 

Scatola delle valvole 
·commutatore dell' 

accensione 

l<raftstoff-Vorrats-
behalter 

Pleuelstange 
Entstêirgeschirr 
Zylinderblock 
Zündspule 

Sicherungsdose 
Schaltkasten 

Boitier de prise de Plug box, Zoccolo per presa di Steckdose 
courant Plug socket corrente 

· Borne Post Estremità polare 
Bougie Spar!< plug Candela d'accensione 
Bougie de préchauf- Heater plug Candela di 
fage preriscaldamento 

Anschlusspol 
Zündkerze 
Glühl<erze 

Boulon de tête de Boit of connecting rod Bullone per cappelle Pleuelschraube 
bielle big end èli biella 

Bouchon d'accumula- Battery filling plug or Tappo per batteria Zellenstopfen 
feur cap accumulatori 

Bouchon sur tubulure Filler cap Tappo fui bocchettone Verschlusschraube 
de remplissage 

Bouchon de fermeture Filler cap 
Bouchon de remp.lis- Filler cap· 
sage 

Bouchon de reniflard Breather cap 

Bouchon de réservoir Tank fille r cap 
Bouchon de vidange Oil drain plug 

d'huile 
Bouton d' avertisséur Horn buffon 

Bouton de commande Carburetor chol<e 
du starter de carbu- control button 
rate ur (U.S.A.), 

Carb'uretter choke 
control butten 
(G.B.) 

Bouton de démarreur Starter butten 

Bride isolante 
Butée réglable 

Ctible de démarreur 

Câble de masse 
Calage 
Calandre de radiateur 
Came de rupteur 
Capacité 

de la batterie 
Capot antiparasite 
Capot de dynamo 

1 nsulating flan ge 
Adjustable thrust stop 

Starter cable 

Earth cable 
Ji ming 
Radiator cowling 
Contact breaker cam 
Capa city 

Screened housing 
Genèrator cap 

Carter de commande lnjedio~ timing 
d 'avance à l'injection· houshig 

Tappo di chiusura 
Tappo per 

bocchettone 
Coperchio per 
sfiatatoio 

T appo per serbatolo 
T appo scarico ollo 

Pulsante per comando 
avvisatore 

1 
Pomello comando 

âv.viamento del 
carburatbre , 

Pulsante per comando 
motorino avviamento 

Guarnizione isolante 
Vite d' arresto 

Verschlussdecl<el 
Einfüllverschl uss 

.... 
Schnüffelventil-

schraube 
Renkdeckel 
Oelablasschraube 

Horndrucl<knopf 

Vergaser 
Luftklappenknopf 

Anlassdrucl<knopf. 
sc halter 

lsolierflansch 
Verstellbarer-Vollast-

anschlag 
Cavo del motorino 1 Anlasser-Leitung 
d' avviamento 1 

Cavo per contatto di Masseleitung 
Einstellung 

Cuffia per radiatore Kühlerverk!eidung 
Cam me del ru tt ore U nterbrechernocken 

CuHia di schermatura 
Coperchio della 

dina mo 
Scatola del variatore 

d'anticipe 

- 2. -

Capacitat 

Entstorhaube 
L ichtmasch i ne• Ha u be 

Spritzverstellerge-
hause· 

Bateria {de acumula-
dores) 

Bidon de requesto 

Biela 
Tubo antiparasite 
Bloque de cili ndros 
Bobina .(de chispas) 

Caja de fusibles 
lnterruptor caja del 

Caja de tomacorriente 

Borne 
Bujia 
Bujia precalentadora 

Permo de cabeza de 
biela 

Tapon de bateriél 

Tapon del tubo de 
re lie no 

Tapon 
Tapon del tubo de 

relie no 
Tapon de respirator 

del carter 
Tapon del tauque 
Tapon de purga del 

ace ife 
Boton de la bocina 

Boton de regulanon 
d'aire del carburador 

Boton de puesta en 
marcha 

Brida alslamentadora 
Empuje axial, tor"illo 

de empuje 
Cable del arranque 

Cable de la mase 

Reja del ruptor 
Leva del ruptor 
Capacitad 

Caja antiparasite 
Cubierta 

Carter del avance 



c 
Carter des e'ngrenages Timing gear casing 

de distribution 
Carter infé rieur 
(à huile) 

Carter de pompe à 
eau 

Carter de pompe 
d'injection 

Carter de régulateur 

Oit sump (G.B.) 
Oit pan (U .S.A.) 
Wate r pump caslng 

Fuel injection pump 
housing 

Governor housing 
Carter de vilebrequin Crankcase 
Carter d u volant flywheel housing 
Chambre de réchauf- Hot spot chamber 
fage 

Chapeau d'allumeur 

Chapeau de bougie 
blindée antiparasite 

Chapeau fileté 
Chapeau de palier de 

vilebrequin 
Chapeau de tête de 
bielle 

Chauffage de l'air 

Clapet d'aspiration 
Clapet de décharge 

d'huile · 

Clapet de refoulement 
Clavette 
Collecteur 

Distributor cap 

Ignition p lug 
screened terminal 

Cap nut 
Crankshaft bearing 
cap 

Cap of connecting rod 
big end 

Air heater 

Suction valve 
Oil pump relief valve 

Delivery valve 
Key, Cotter 
Collector 

Collecteur d'admission lnta ke manifold 

Collecteur d 'échappe-
ment 

Collecteur (supérieur, 
inférieur) 

Collier raccord (pièce 
de jonction soudée} 

Collier de serrage 

Commutateur des 
bougies de p réchauf-
fage 

Commutateur code à 
· pédale 

Commutateur de dé-
marreur à pédale 

Comm utateur d u. feu 
de fre inage 

Commutateur d'indi-
cateur ·de direction 

Commutateur à pous-
soir pour plafonnier 

Compte-tou rs 

Condensateur 

Exhaust manifold 

Radiator header-tank 
(upper, lower) 

Clamp terminal 

Hose clip " 

Heater pl ugir' switch 

Anti-dazzle switch pe-
dal, dimmer pedal, 
dip-swltch' pedal 

Starter switch pedal 

Br~king signal swltch 

Direction i ndicator 
switch 

Push-pull switch for 
ceiling light 

Revolution indicator 

Condenser 
Condensateur antipa- Screened conde11ser 

rasite 

Coperchio per lngra-
naggi distribuzione 

Coppa per 
bazamento 

Corpo pompa acqua 

Steue rradergehause-
deckel 

·' 
Oelwanne 

Wasserpumpenge-
hause 

Scatola della pompa Einspritzpumpen-
iniezione gehause 

Scatola del regolatore Reglergehause 
Basamento . Kurbelgehause 
Coppa coprlvolano Schwugadverkleidung 
Camera d i Vorwarmkammer 

preriscaldamento 
Coperchio del 

distributore · 
Schermaggio delle 

candele d'accensione 
Dado 'a cappello 
Cappello supporto 
albero motore 

Cappello per b ie lla 

Riscaldatore d'aria 
(aerotermo) 

Valvola di aspirazione 
Valvolina per regola-

zione pressione lu-
briflcante 

Valvola d i pressione 
Chiavetta 
Collettore }J 
Collectore di 

aspirazione 

Verteilerkappe 

Zündkerzen- Ents-
torkappe 

Ueberwurfmutter 
Kurbelwellenlager 

deck,el 
Pleueldeckel 

Luftheizung 

Saugventil 
Oelüberdruckventil 

Druckventil 
Keil 
Kollektor 
Saugrohr Kruemmer 

Collettore di scarico Auspuffkrümmer 

Vaschetta {superiore, 
inferiore) 

Wasserkasten (oberer, 
unterer) 

Morsetto e capocorda Leitungsanschlusstück 
saldato (l otanschlusstück)' 

Collare fissaggio Schlauchbinder 
(manicotto) 

1 nterruttore per can-
dele di preriscalda-
mento 

Deviatore a pedale 
anabb.aglianti 

Pedale comando mo-
torino avvlamento 

1 nterruttore del fana le 
d'arresto 

lnterrutore per indica-
tore di .direzione 

lnterruttore a pulsante 
per illumlnazione 
interna 

Contagiri 

Condensatore 
Condensatore 

antidisturbi radio 
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Glühanlasschalter 

Abblend- fusschalter 

Anlasser-
fusschalter 

Bremslichtschalter 

Fahrtrichtungsan-
zeigerschalter 

Schubschalter für 
Deckenleuchte 

Drehzahlmesser 

Kondensator 
Entstorkondensator 

Caja de engranage de 
la dist ribuicion 

Colector de aceite o 
recogedor 

Cuerpo de bomba de 
ag na 

Carter de bomba de 
inyeccion 

Carter del regulador 
Carter del cigüenal 
Carter del volante 
Camara de 

precalefaccion 
Sombrerete del 

distribuicion 
Te rminal antiparasito 

de la bujia 
Sombrerete roscado 
Tapa de soporto del 

cigüenal 
Tapa de cabeza de 

bi ela 
Calentador del aire 

Valvula · de aspiration 
Valvula de regulacion 

de pre~ion 

Valvula 'de salida 
Chavet a 
Colector 
Colector de aspiracion 

Cole ctor de escape 

Colector camara de 
circulation 

Abrazadera 

Manquifo 

lnterruptor de bugias 
precalentadoras 

Pedal del reductor de 
intensitad (âe las 
Lu ces) 

Pedal del interruptor 
de arranque 

1 nterruptor del fa roi 
de senat de los frenos 

lnterruptor del indica-
dor de direccion 

Inter. de boton de 
lampara de techo 
(interior) 

. Contador de revolu-
clones 

Condensador 
Condensador anti 

parasito 



C-D 

Conducteur Conductor 
Conducteur blindé Screened wire 
Condu ite d'arrivée du Supply pipe 

combusti ble 
Conduite de refoule - fuel pressure pipe 

n"tent (dù combusti-
ble) 

Contacteur de démar- Starter switch 
re ur 
Contrepoids 

Contre-écrou 
Corps d 'injecteur 

Corps de pompe 
Corps de projecteur 

(ou phare} 
Cosse antiparasite de 

fil d 'allumage 

Cosse pour câble 
Coussinet d'arbre 

à cames 

Counterweight 

Lock nut 
Nozzle body 

Pump casing 
Headlamp shell 

Screened ignition 
wire terminal 

Cable terminal 
Camshaft bearing 

Coussinet d!e palier de Shell of crankshaft 
vilebrequin main bea ring 

Couvercle d'accumu - Battery cover 
la te ur 

Cavo schermato 
Tubo d 'arrivo 

combustibile 
Tubo di mandata 

combustibile 

lnferruttore del moto-
rino avviamento 

Contrappeso (albero 
moto re) 

Controdado 
Corpo dell' ugello 

polverizzatore 
Corpo pompa 
Calotta esterna del 

projettore 

Konductor 
Abschirmleitu ng 
Zulaufleitung 

Druckleitung 

Anlasserschalter 

Gege ngewicht 

Gegenmutter 
Düsenkërper · 

Oelpumpengehause 
Scheinwertergehiiuse 

Capocorda con resis- Zündle itungs-Ent-
tenza per cavo d 'a c- 1 stërstecker , 
censione 

Capocorda pe r cavo 
Cuscinetto per albero 

d ist ribuzione 
Cuscinefto albero 

mot ore 
Coperchio della 

batte ria 

Le itungsschuh 
Nocl<enwellenlag~r 

Kurbelwellenlager-
schale 

Sammle rhaube 

Couvercle de culasse Cylinder head cover Coperchio testa Zylinderkopfhaube 

Couvercle d 'élément Ce li covè r 
Couvercle de pompe P.ump cover 
Couvercle de pompe W,ater pump ·co'ver 

à eau 
Couvercle de pous-
soirs de soupapes 

Culasse 
Culbuteur 
Culot de bougie 

Valve tappet cover 

,'Cylinder head, 
Rocker 
Spark plug barrel or 

body 
Cuvette (ou bague de Q il return ring 

retour d ' huile) 
Cuve tte de ressort de ·Valve spring retainer 
soupape 

Cuvette supérieure de 
ressort de soupape 

Cylindre de pompe • 
! Dé bit 

Valve spring, ·upper 
retainer 

Pu mp cylinder 
O ut-put 

Décharge Discharge 
Défl ecteur d'air pour Air baffle for fan 

ventilateur 

Déflecteur d'huile (è'n O il baffle : 
tôle) 

Démarreur Starter 

Démarreur à comman- Push rod control 
de par PQUS$Oir starter motor . 

cilindri 
Cope rchietto element9 
Coperchio per pompa 
Coperchio per pompa 

acqua 
Coperchio punterie 

valvole 
Testa cilindri 
Bilanciere 
Corpo de lla cande la 

Anello paraolio 

Scodellino per molla 
valvola 

Scodellino superioré 
per molla· valv:ola 

Cilindro della pompa , 

Convogliatore aria 
per ventilatore 

Defl~ttore olio 

Motorino 
d'avviamento 

Zellendeckel 
Oe lpumpende ckel 
Wasserpumpendeèkel 

Ventilstësseldeckel 

Zylinderkopf 
Ki pp hebei 
Zündkerzengehause 

Oelschleuderring 

Ventilfederte ller 

·ventilfederte lier 

Pumpenzylinder 
Leistung 
Entladung 
Windflügel haube 

O elfangblech 

An lasser 

Motorino d 'avviamen- Schubtrieb-Anlasser 
to con comando pul-

·sante 
> 

Dem'i,-coussïnet de tête Big .eil'él bearing shell Semiçuscine'tto P.e r 
de bielle biella 

Pleu.ellagerscha le · . ' 
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Conductor 

Tube ria de abast~ 
cimiento 

Tuberia de sa lida del 
combustible 

lnterru~tor del arran-
que 

Contra peso 

Tue rca de seguridad 
Cuerpo de inyector 

Guerpo de bomba 
faro 

Termina l antiparaslto 

Terminal de cable 
Cojineto del eje de 

levas 
Cojineto del cigüenal 

Cubierto de bateria 

Tapa de valvulas 

Cuberta dèl e lemento 
Cuberta de la bomba 
Cuberta de la bomba 

de l agua 
Cuberta de los man-
dos de lev_as · 

Cu lata 
Balancin 
Cuerpo de la bujia 

Anillo de retorno 
de laceite 

Empoje del muelle de 
la valvula 

Empoje superior del 
muelle de la valvule 

CilindrQ de bomba 
Produccion 
Exitacion 
Placa de desviacion 
del aire del ventila-
dor 

Placa de desviacion 
de aceite 

Arranque 

Arranque de mando 
de pulsador 

Semicojinete d~ 
cabeza de~ biela 



D-E-F-G 

Diaphragme . 
Disjonction 

Diaphragm 
Cut-out 

Dispositif d'avance Injection timing 
variable à l'injection 

Disrupt ure Disruption 

Distribution Tim ing gear 

Doigt de distributeur Distributor arm 

Douille de garniture Stufflng -box of the 
de pompe à ·eau water pump 

Doui lle de lampe Bulb socket 

Membrana Membran 
Disiunktion 

Variatore d i anticipo Spritzze itve rst,elle r 

Dlstribuzione Steuerung 

Spazzollno del Verte ilerlaufer 
distributore 

Premistoppe per 
pompa acqua 

Zoccolo de lla 
lampadina 

Wasserpumpenstopf-
büchse 

~ampenfassung 

Doui lle de pied de 
bielle 

Connecting rod small Boccola per piede Pleuelbüchse 
enc:{. bush d i biella 

·Douille de réglage 

Dynamo 
Dynamo à régulateur 

de tension 
Ecarte me nt 
des é le ctrodes 

Ecartement des vis 
pl11t inées 

Adjusting sleeve 

Gene rator, dynamo 
G e nerator with 

voltage regulator 
Spark plug gap 

Braeker ga p 

Electro-11imant 
Echappement 
Electrode centrale 
Electrode de masse 
Elément 

, Solenoid 

Embase de raccord 

Exhaust 
'--. 

Center electrode 
Ea rth e lectrode 
Cé ll 
Nipple seat 

Entrainement élastique Flexible coupling 
Equipement é le ctrique Ele ctrica l e quipment 
Essuie-glace Windscreen wiper 

Etincelle 
Excitation 
Feu de posit ion 

Fiche de p rise de 
courant 

~ilament 

Fil de bougie 
Filtre 
Filtre à carburant 

' Fi:tre à comb'ustible 
·Filtre à huile 

Spad< 
" Excitation 

Parking light, sièle 
light 

Socket plug 

Heater filament 
$pa rk plug lead 
Filter 
Fue l strair1er 
Fue l fllte r. 

, Oïl filte r 
O il strainer 

Flotteu r de la jauge Float of fue l gauge 
(à distance) 

Frein d 'axe de p iston P iston pin circlip, 
Gudgeon pin circlip 

Fusibles Fuses 

Gaine antiparasite , Screened sleeve 

Manicotto di 
regolazione 

Einstellhü lse 

Dinamo Lichtmaschine 
Dinamo con rego!a- Lichtmaschine 
tore di tensione spannungrege!nd 

Escape 
Elettrodo centrale 
Elettrodo d i massa 
Elemento 
Raccordo pe r 

tubazioni 
G iunto elastico 

l mpianto e lettrico 
T ergicristallo 

\l 

Fanale di ingombro 

Electroden abstand 

Unte rbrecher spiel 

Elecktro magne t 
Ausfass 
Hittelelektrode 
Masseelektrode 
Batteriezelle 
Anschlusstutzen 

Elastische Kupplung 
Elektrische anlage 
Scheibenwischer 

Funke 
Erregung 
Seitenleuchte 

Spina presa di cor~ Stecker 
rente 

Filamento 
Cavo della candela 
Filtro 

G lühdraht 
Zündlei tung 
Fil ter 

Filtro de l combustibile Kraftsftoffsieb 
Filtro de l combustibile Kraftstoffilte r 
Filtro de ll' olio O elsieb 

G allegiante per indi-
catore d i livello 

Anello e lastico p e r 
perno sta ntuffo 

Valvola fusibile 

l Guaina antidisturbo 
i radio 
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G eber für Kraftstoff-
vorratszeiger 

Ringsicherung für 
Kolbenbolzen 

Schmelzeinsatz 
(Sicherung) 

En,stormuffe 

Diafragma 
Desconedor 
Mecanismo d 'avance à 

l'inyection 
1 nterrutcion 

Desruption 
Mecanismo del 

distri bucion 
Distribuidor 

Prensa estopas 

Porta lampara 

Boquilla del pie de la 
biela 

Manguito de 
regulaclon 

Generator - dinamo 
Dinamo de regulador 
de tensione 

Distancia entre los 
electrodes de la 
bujia 

Dista ncia tornablos de l 
jeego de ruptor 

Solenoid electroman 

Electrode central 
Electrodo de masa 
Elemento 
Tubo roscado de union 

Junta elastica 
Equipo electrico 
Limpia vidrios para e l 

para brisa 
Chi spa 
Exitation 
Faro! de 

estacionam'iento 
Calvija tomacorriente 

Fi lamento 
Alambre de la bujia 
Filtro 
f iltro de gasolina 
FiltrC? de combustible 
Filtro de aceite 

foltador del indicador 
de nivel 

Anillo de reten del 
eje del embolo 

Fusibles 

Manguera antiparasita 



G-H-1-J-L 

Gaine de protection Protecting hose 

Gaine tubulaire sou- Flexible braided metal 
pie en métal tressé liner 

. Garniture de pompe Water pump packing 
à ea u 

Glace de projecteur Headlamp glass 
(ou phare) 

Goulotte Filler opening 
Goulotte de remplis- Fuel fi ller pipe 

sage 
Griffes de mise en 

marche (ou dents de 
loup) 

G rille de radiateur 

Crankshaft sta rting 
dogs 

Radiator grille 

Groupe dynamo-dis- Gen~rator and 
tributeur d istributor set 

Groupe magnéto-dy- Gene rator and 
namo magneto assembly 

Guide de poussoir Tappet guide 

Guide de soupape 
Horizontal 
Indicateur de direction 

1 ndicateur de pression 
d'huile 

Valve stem guide 
Horizontal 
Direction indlcator, 

Direction signal 
O il pressure gauge 

Indicateur de vitesse· Speedometer 
compteur 

Inducteur lnductor 

Induction 
Induit 
Injecteur 
Injecteur à téton 

Induction 
Armat ure 
Injection nozzle 
Pintle type nozzle .. 

Injecteur à trous Multi-hole type 
multiples nozzle 

Interrupteur de batte- Battery main switch 
rie 

Isolant lnsulator 
Jauge de carburant Fue l gauge 

Jauge d'huile O il gauge dip-stick 

Jeu Clearance 

T ubo (flessibile) per Schutzschlauch 
protezione cavi 

T recela metallica pe r Metallgeflechts-
schermaggio cavi chlauch 

Guarn,izione del 
premistoppe 

Cristallo del 
projettore 

Wasserpumpen-
packung 

Scheinwerferscheibe 

Boccheftone Renkstufzen 
Bocchettone di intro- Kraftstoff-Einfüll-
duzione combustibile stutzen 

lnnesto a denti per Andrehklaue 
avviamento 

G.riglia per cuffia 
radiatore 

Gruppo dinamo e 
disfributore 

Gruppo m~gneto 
dina mo 

Guida punteria 

Guida valvola 

lndicatore di direzione 

Manometro pe r la 
pressione dell' ollo 

lndicatore di velocita 

Avvolgimento 
ind uttore 

lndotto 
lniettore 
Ugello a getto 
anou lare 

Ugello a fori muÎtipli 

Kühle rschutzgitter 

Lichtbatteriezünder 

Lichtmagnetzünder 
1 

Stosselführung 

Ventilführung 
Horizontal 
Fahrtrichtungs-
anzeiger 

0 e ldruckmesser 

veschwindigkeits-
messer 

Erregerwicklung 

lnduktion 
An ker 
Ei nspritzduese 
Zapfendüse 

Mehrlo.chdüse 

1 nterruttore principale Batterie-
della batteria Hauptscha lte r 

Isola nte lsolierkorper 
1 ndicatore di live llo Kraftstoffvorra tszeiger 

del combustibile 
Asta indicat rice livello O elmesstab 

olio 

Joint de bloc cylin- Cylinder block gasket Guarnizione per 
Spi el 
Zylinderblockdichtung 

dres griJppo cllindri 
Joint ·de culasse t\ Cylinder head tgasket G~arnizione pe r t esta Zylindè rkopfdichtung 

Joint (d'étanchéité) Gasket 

Lampe navette Small bulb 

lampe de projecteur Headlamp bulb 
(ou phare) 

Lampe de tableau 

lamp~-témoin 

lnstrumen.t panel lamp 

Test lamp, Warnlng 
light, lndlcator light 

cllindri 
Guarnizione (di 
· tenuta) 
Lampadina t ubolare 

cilindrico 
Lampadina del 

projettore 
lapadina pe r panello 

porta strumenti 
Segnalatore luminoso 
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Dichtflansch 

Klein lampe 

Schei nwerferla mpe 

Schaltbrettleuchte 

Anzeigeleuchte 

Manguera de 
proteccion 

Manguera metalica 

Empaq uefad ur a 

Cristal de l faro 

Tubo 
T ubo del deposito de 

gesolma 

Reja del radiator 

Grupo dinamo y 
disfribuidor 

Grupo magneto y 
dina mo 

Guia del mando d e 
levas 

Guia de la valvula 
Horizontal 
lndicador de direccion 

Manometro de presion 
. de aceite 
Veloclm~tro 

lnductor 

lnduccion 
lnducido 
lnyector 
lnyector de surtidor 

anular 
lnyector de oriflcios 

multiples 
1 nte rruptor de ba te ria 

Ais la mentador 
lndicador de gasolina 

Regla de med lr del 
aceite 

Juego 
Empaquetadura del 

bloque de cilindros 
Empaquetadura de la 

cu lata 
Empaquetadura 

Bombilla 

Lampara del proyector 

Lampara dei tablero 

Lampara de senal 



L-M-P 

Lampe-témoin de Heater plug test lamp bougie de préchauf-
fage 

Lampe tubulaire 
Lante~ne arrière 
Levier d'amorçage (de 

la pompe d'alimen-
tation) 

Tubular lamp 
Tail light 
Pump hand lever 

1 ndicatore d' accenzio-
ne delle candele di 
preriscaldamento 

Lampadina tubolare 
Fanale targa 
Leva d' adescamento 
(per pompa di ali-
mentazione) 

Glühüberwacher 
.< 

Rohrenlampe 
Schlussleuchte 
Handpumpenvor-

richtung 

Levier de commande Injection timing lever Leva per variatore di Verstellhebel d'avance à l'injection anticipo (Spritzzeit) 

Levier d'engagement E~gaging lever 
Levier de réglage de Timing lever 

l'avance 

Leva di innesto 
Leva per- variatore 

d'anticipo 

Einspurhebel 
Verstellhebel 

(Spritzzeit) 

Levier de réglage de Oelivery regulating Leva di regolazione Verstellhebel d é bit lever della portata (Spritzmenge) Magné to Magneto Magnete Magnetzünder Manchon de comman- Injection timing sleeve Anello per ,comando Spritzvestellermuffe de d'avance à l'in- variatore d'anticîpo jection . 
Marque 
Masse (terre) 
Monture de glace 

Mark 
t:arth (ground) 
Glass rim 

Engine Moteur 
Moyeu de 

d'avance 
ti on 

commande Injection timing hub 
à l' injec-

Moyeu de ventilateur Fan hub 
Palier d'arbre à cames Camshaft bearing 

Palier de vilebrequin Crankshaft main bea-

Patte d'attache de 
moteur 

Patte d'attache de 
radiate ur 

Pédale code 

ring 
Engine bracket 

Radiator bracket 

Anti-dazzle pedal, 
dimmer pedal, dlp 
switch pedal 

Persienne de radiateur Radiator shutters 
P ignon d'arbre à ca- Camshaft gear wheel 

mes 
Pignon de co'mmande Driving gear 

P ignon de démarreur Starter pinion 

Mark 
Masse (erde) 

Cornice fissaggio cris- Scheibenfassung 
tallo del projetfore 

Moto re 
Manicotto comando 

variatore d ' anticipo 

Mot or 
Sprifzverstellerna be 

Mozzo per ventilatore Windflügelnabe 
Sopporto per albero Nockenwellenlager 

distribuzione 
Sopporto albero Kurbelwellenlager 

mot ore 
Sopporto motore Motortrager 

Sopporto pe r 
radiato,re 

Deviatore a pedale 
anabbaglianti 

Kühlerfuss 

Abblend-
Fusschalter 

Persiana per radiatore Kühlerabdeckung 
lngranaggio comando 

distribuzione 
lngranaggio (condot-

to) comando pompa 
Pignone· del motorino 
d' avviamento 

Nockenwellenrad 

Antriebsrad 

An lassèr- Ritzel 

l
lndicador de encendi-

do de la bujla pre-
calentadora 

Farol trasero 
Manécilla de la bom-

ba alimenticia 

Manecilla (de regu-
lacion) del avance 
al inyeccion 

Manecil!a (de regu-
lacion) 'del avance al 
encendido 

Manecilla de regu-
lacion de salida 

Magneto 
Manguito de regula-
don de la dlstribui-
cion 

Ma rea 
Masa (tierra) 

Motor 
Manguito de regula-
don del inyeccion 

Eie del ventilador 
Cojinete de eje de 

levas 
Soporte de cigüenal 

Soporte del rr.otor 

Soporte del radiator 

Pedal de r.eductor de 
intensidad (de las 
luces) 

Perslana de radiator 
Rueda dentata de eje 

de levas 
Engranaje de adua-
tion 

Pinon del arranque 
Pignons de pompe 

(menant. mené) 
Pump gears (driving , 

driven wheel) 
lngranaggio per pom-
. pa (conduttore e 
condotto} 

Pumpenzahnrad (frei- Engranaje de bomba bend, getrieben) d e actuacion, impul-
sado Pignon de vilebrequin Driving gear on 

crankshaft 

Piston P iston 
Piston .de pompe Pump plunger 
Piston de la pompe Feeding plunger d'alimentation 
Plafonnier Ceiling light 

lngranaggio albero Kurbelwellenrad 
motore corn. distribu-
zione 

Stantuffo Kolben 
Stantuffo della pompa Pumpenkolben 
Stantuffo per pompa Forderkolben 

di alimentazione 
Lampada a soffltto De ckenleuchte 
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Engranaje de actua-
tion de la distribui-
cion 

Embolo 
Embolo de bombo 
Embolo de alimenta-

don 
Lampara de techo 

(interior) 



P-R 

Plan de câblage d'un Wiring diagram for a Schema dell'impianto Schaltplan elnes die- Diagram de equlpos 
camion à moteur deisel truck (U.S.A.) elettrico di un auto- selmotor lastwagen electricos de auto 
Diesel Or lorry (G.B.) carro a motore diesel camion de motor 

diesel 
Plaque négative 
Plaque positive 
Plots de contact, Pas-

tilles de contact 

Negative plate 
Positive plate 
Contact points 

Piastra negativa 
Piastra positiva 
Contatti del ruttore 

Minusplatte 
Plusplatte 
U nterbrecherkon-

ta kt 
Plot de distributeur Spark distributor plug G iunto del 

disfributore 
Zündverteiler-

Zwischenstück 
P.M.B. 

P.M.H. 

Pompe d'alimentation 
de combustible · 

Pompe à eau 
Pompe à huile 
Pompe d'in·iection 

. pour ~oteur âies~l 

Pontet de connexion 

Positif 
Poulie 
Poulie et courroie 

trapézoYdale 
Poussoir à g·atet 

lower dead center 
Bottom dead center 

Top dead cènter" 
Upper d~ad ient~r 

Fuel pump· 

Water pu'"!P 
Oil pump · 
Fuel injection pump 

for''diesel engine 

Cell connector or 
conneding link 

Positive 
Pulley 
Pulley with V belt 

Roller tappet 

Unterer toter Punkt 

Oberer toter Punkt 

Pompa di alimenta- Kraftstoffpumpe 
zione combustibile 

Pompa acqua 
Pompa olio 

\ 

Wasserpumpe 
O e lpumpe 

Pompa d'iniezione per Einsprltzpumpe fuer 
motore a cielo diesel dieselmotor 

Ponticello di connes- Polschiene 
sione elementi 

Puleggia 
Puleggia e cinghia 

trapezoïdale 
Punteria a rullo 

Positiv 
Riemenscheibe 
Riemenscheibe 

Keilriemen 
Rollen~têisse l 

und 

Poussoir de soupape Valve tappet (G. B.), Punteria comando 
Valve lifter (U .S.A.) val vola 

Venti lstêissel 

Porte-accumulateur 
Porte-clapet 
Porte-injecteur 

Battery carrier Cassetta per batteria Sammlertrager 
Klappenstub;en 
Düsenhalter 

Valve housing Porta valvola 
Nozzle holder Corpo dell' iniettore 

Primaire Primary 
PrisP. de courant pour Plug for hand lamp 

· bal.adeuse 
Projecteur (ou phare) Headlamp 
Proi~cteur à faisceau 

· large 
Projecteur orlentabl~ 
Puissance 
Raccord fileté 
Raccord pour thermo-

mètre à distance 
Radiateur 
Réflecteur de phare 

Broad bearn 
headlamp 

Spotlight 
Power 
Threaded nipple 
Nipple for remote 

thermometer 
Radiator 
Headlamp reflector 

Régulateur centrifuge Centrifugai governo~ 

Régulateur de dépres- Suction regulator 
-sion -

Régulateur de te nsion Voltage regulator 

Primar 
Presa di corrente per Steckdose für 

, lampada d'ispe:z:ione Handleuchte 
P.rojettore Schei nwerfer 
Pr-ojettore 

s'ô pple~enta re 
P-rojettore orienta.bile 

Raccordo filettato 

Breitstra hlschei n-
werfer 

Su cher 
Pot enz 
Schraubnippel 

Raccordo per 
mometro 

te!eter- Kühleranschluss für 
fernthermometer 

Radiatore 
Riflettore del 

projettore 
Re~olatore a 

centrifughe 
masse 

Kuehler 
Scheinwerfer-Spiegel 

Fliehkraftregler 

Regolatore a Unterdruckregler 
depressione 

Regolatore di tensione Spannungsregler 

Elemento negativo 
Elemento positivo 
Puntos 

P.M. inefrior 

Punto muerto superior 

Bomba alimenticia 

Bomba de agua 
Bomba de aceit.e 
Bomba de inyeccion 

parà motores de 
cielo diesel 

Cunector de elemen-
tos 

Positiv(.. 
Polea 
Polea y correa 
trapezoïdale 

Mando de leva de 
rodillo 

Mando de levas 

, Caja de bateria 
Asiento de la valvula 
Cuerpo del inyector 
Prima rio 
T omacorriente de 

lampara de mano 
faro proyector 
Faro de ancho rayo 

Proyector movil 
Potenzia 
Conexione 
Conexione para tele-

fermo metro 
Radiator 
Reflector del faro 

Regulador centrifugo 

Regulador de succion 

Regulador de la ten-
sione 

Régulateur à force 
centrifuge et dépres-
'slôn p'our' pompe 
d'Injection · 

Centrifugai and 
vaciium governor for 
lnjecti~n pump 

Regulatore a forza 
centrifuga e a ,de-
pressione per pompa 
di iniezione 

fl iehkraft und unter- Regulador 'cenfr!fugo 
druckregler ·an der y de succion por la 
elnsprlt:z:pumpe bomba de . inyeccion 

RenHiiud CrankciiSe breathe~ ' T ubo scarico sfiatatoio Entlüfter Respirador 

8. . - -



R-S-T 

Repères de calage Timing marks 

RésetyQir à carburant Fue l tank 

Réservoir à carburant 
(ou à essence) 

Réservoir (ou carter) 
d 'huile 

Résistance 

Fuel tank 

Oil sump (G.B.), 
Oïl pan {U.S.A.) 

Resistance 
Résistance antiparasite Screening resistance 

Résistance de bougie Heater plug 
de préchauffage resistance 

Ressort hélicoïdal 
Ressort d'injecteur 

Coil spring 
Nozzle spring 

Ressort de piston avec Plunger spring with 
cuvette retainer 

Ressort de rég1,1lateur Governor spring 
Ressort de soupape· Valve spring 
Robinet de batterie Battery main switch 

Robinet · (de comman- Three way cocl< 
de) à trois voies 

Robinet de vidange 

Rupteur 
Rupture 
Schéma é lectrique 

Drain cock 
Drain tap 
Contact breaker 
Breaking 
Wiring diagram 

Serbatoio del 
combustibile 

Serbatoio del 
combustibile 

Einstellung ange-
punkte (më!l<ierung) 

Kraftstoffbéha·elter 

Kraftstoffbehalter 

Coppa serbatoio dell ' O e lwanne 
olio 

Widerstand 
Resistenza. antidisturbo Entstorwiderstand 

radio 
Resistenza per càn-

dele di preriscalda-
mento 

Molla spirale 
Molla (di pressione 

per injeffore) 
Molla per stantuffo 

con scodellino 
Molla del regolatore 
Molla per valvola 

Glühkerzenwiders-
tand 

Schrallbenfeder 
Düsenfeder 

Kolbenfeder mit 
Teller 

Reglerfeder 
Venti Heder 

lnterruttore principale Batterieschalter 
della batteria 

Rubinetto a. tre vie 

Rubinetto scarico 

Ruttore 

Oreiweghahn 

.«blasshahn 

U nterbrecher 
U nterbrech u ng 
Sche ma der elektri-

schen anlage ' 

Secondaire Secondary Sekundar 
Segment de compres- Compression ring, gas Anello di tenuta per Verdichtungsring ' sion ring stantuffo 
Segment racleur Oil scraper ring Anello raschiaolio Oelabstreifring 

Séparateur 
Silencieux {pot 

d'échappement) 

Separator 
Muffl~r (Exhaust box) 
(U.S.A.), Silencer 
(G.B.) 

Siège de soupape rap- Va lve seat insert 
porté 

Son 
Soupape d'admission 
Soupape d'échappe-

ment 
Soupape en tête 

Suite d'allumage 

Sound or tone 
lnlet valve 
Exhaust valve 

Overhead valve 

Fining order 
Support arrière de Rear engine bearer 

moteur 
Support de culbuteur Rocker arm bracket 

Support de ventilateur Fan bracket 
Tableau de bord Instrument panel 

Tige de culbuteur Push rod 

~ige poussoir Push rod 

Separatore Plattenscheider 
Si lenziatore di scarico Auspufftopf 

Sede per valvola Ventilsitzring 

Schall 
Valvola di aspirazione Einlassventil 
Va!vola di scarico Auslassventil 

Valvola in testa Obengeste.uertes 
vent il 

Zundfo lge 
Sopporto posteriore Hinterer Motorlager 

del mofore 
Sopporto per bilan- Kipphebelbock 

cie ri 
Sopporto ventilatore 
Pannello porta 

strumenti 
Asta comando 

bilanciere 
Asta di pressi~ne _ 
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Windflügelbock 
Schaltbrett, 

1 nstrumentenbrett 
Stosstange 

Druckstlft 

Markas de pienda a 
pinta 

Tan que de combusti-
b le 

Tanque de gasolina 

Colector de ace ite 
récogedpr 

Resistencia 
Resistencia 

ant iparasita 
Resistencia de la bujia 

precalenta dora 

Muelle e licoidal 
Muelle de la presione 

del inyector 

Muelle del regolador 
Muelle de la valvula 
lnterruptor principal 
de la bateria 

Llave de tres vias 

Uave de purga 

Ruptor 
1 nterrupcion 
Piagrama de los 
alambres de distri-
biccion 

Seconda rio 
Anillo de comprecion 

Anillo rascador de 
aceite 

Separador 
Silenciador 

Asiento de la valvula 

Son, sonido 
Valvula de admission 
Valvula de escape 

1 Valvula en cabeza 

Orden de enceodido 
Soporto trasero del 

mot or 
Soporto del balancin 

.Soporto do vontilador 
Tablero 

Varilla de balancin 

Varilla de mando 



T-V 

Tige ~e réglage 
Therm'<>mètre à dis-
' ta·nce pour l'eau de 

(ontrol rod Asta 7qi ' regolazi'one Regelstan,ge Varilla de regulacion 
Oil and .cooling water 

rernote therm'ômeter 
(or temperature ï ndl-
catod 

T eletermonietro pe r 
aéqua raffreddamen-

Oel und Kühlwasser~ Tele termometro de 

refroidissement .et to e olio ' 
fer.nt.hermomet~r ag iîël dé refrigeracion 

l'hJJile 
Thèrmostat 
Tirant du radiateur· 

· Tourillon 

Thermostat· 
~adiafçr tie-rpd 
Journal 

Tresse métallique âe Earth sf'rap 
mise à la masse 

Triangle signal de 
remorque 

Type 

'T.riangular trailer 
signa.! 

Mode! 
Tube. d'arrivée d'ai_r Air intake pipe 

Tube en métal plissé Corru.gated metal tu"e 

Tube. de réchauffage Heater pipe·. 

Tubulure d'admission lnlet manifold 

Tubulure d'aspiration 
d.u moteur 

Tubulure d' enlrée 
Tubulure d'entrée de 

re.a u ~e refroidisse-
ment 

Engine Induction 
manifold 

lnlet pipe 
Co.oling water inlet 

Termostato Kühlluftregler 
Tirante per radiatore Kühlerstrebe 
Perno 
Treccia metallica 

Z!apfen 
Masse band 

Segnale triangolare di Dreieckzeiçhen 
Yimor.chio 

Type Typ 
Condotto della p~esa luftsaugrohr 
d'aria · 

Tubo flessibi le di Metallwellro.hr 
metallo .. 

Tubo per 
preriscaldamento 

Condotto di 
aspi'arzi'o'ne 

Condotto di a,spira-
zione del ·motor.e 

Bocchettone e·ntrata 
Con·dotto eritrata ac-

qua ralfreddamento 

' Vorrnarinerohr. 

u 
Saugrohr des Motors 

Einlaufstutzeh 
Kühlwassereinlauf-
stut~en 

Tubulur.e d'entrée du 
radiateur 

Water in let to radia - Bocchettone d ' entrata l<ühle reinlaufstutzen 
tor acqua nel radiatore 

Tubulure ·de refoule- Delivery pipe Tubo di mandata IDruckrohrstutzen 
ment 

-Tubulure de remplis- Oil filler pipe 
sage lhuile 

Tubulure de retour de Fuell~ak pipe 
combustible 

Tubul~r.e -de sortie Out!et pjpe 
T-ubulure de sortie de Cooling water outlet 

!'eau de refroidisse-
ment 

Tub.ùlure de sortie du 
radiateur 

Turbin·.e. 
Tuyau de con,nexion 
Tuyau d' échapp,ement 
Tuyau li essence 
Tuyau de trop-plein 

Ventilateur 
Vertical 
Vilebrequin 

Vis de réglage 

V.is p.urgeur 

Water outlet of 
radiator · 

lmpeller 
Conne:cting p ipe 
Exhaust pipe 
Fu.el pipe 
Radiator ov~r(low 

) 

F.an 
Vertical 

'\. -· Grankshaft 

A~"lÎng screw (U.S,A.), 
AS!Justing screw~(G.B:) 

Bleeder screw 

Bocchettone 
in:froduzio,ne* olio 

T ubo di ··sca,rico 
combustilhile 

Bocchetto.ne usdta 
T ubo uscita acqua 

ralfr.ed·damento 

Oeleinfüllstutz-en 

LéekkraftstoffÎeitung 

Auslaufs,ut-zen 
Kü hlwasserausla uf-

st\ltzen· 

B'oecnefto{l": d' uscita Kühlerauslaufstufzen 
aqJua radiatore 

y frante Flüg_elrad 
T ubô collegamento Verbindun~sschlauch 

T ubo •di •scarico Auspuffrohr 
T ubo combustibile Kraftstoffleitung 
lubo dl troppo pie no Ueberlaufroh r 

Vent[l?fore Windflügel 
Vertikal 

Al.bero motore, a·lb.ero Kurbelwelle 
a gomito 

Vite registro Einste'llschrau be 

Vite spurgo aria Entlüftungsschrau"e 

Termostato 
Tirante dél radiator 
Gorron 
T renza meta li ica 

Coch~ re,molcado 
senat trianguler de 

' Ti po 
T ubo èle toma de aire ' ~ 

T~bo flexible de ·metal 

tifbo calentador 

T !'beria de aspiracion 

Tub.eria de aspiracion 
del motor 

Tubo de enfra.da 
Tubo· de entrada del 

agua de refrigera-
elon 

Tubo de entrada del 
radiator 

Tuberia de salida 

T ubo de relie no del 
aceite 

Tuberia de retorno 
del èombu.stibl~ 

Tuberia· de salida 
Tùberia de salida del 
agua de refri_geracion 

T uberia de sali da del. 
agua del radiator 

lmpul.sor 
Tubo de acoplamiente 
Tubo del escape 
T~bo de gasolina . 
Alivi'adera de super-

ficie 
Ventilador 
Vertical 
Cigüenal 

T ornilla 'de regulacion 

Tornil!a de purga de 
aire 

Vts 4e. régl~ge 
poussoir avec contre-

Tappet· açljusting screw Vit.e registre punteri~ Stosseleiristellschraube, Torn ilia de regulacion 
and lock · nut contr.odado mit Gegennfuttér ·de seguridad 

écrou 
Volant couro·n.ne den- flyw.h~~l-· starting ring VoJano corona dentata Schwungrâd 
· fée de démarrage ~ear per· av.viament<? Anlassverzallnung 
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VQiante pinon de mo-
tor de ·arr.anque 



COULEURS 
·' 

Blanc White Weiss Orange Orange Orange 
Noir Black Schwarz Violet Purple· Violet 
Bleu Blue Blau Aluminium Aluminum Aluminium 
Vert Green Grün Brun Brown Braun 
Jaune Yellow Ge lb Gris Grey Graü 
Rouge Red Rot 

' 
ABRÉVIATIONS ET EXPRESSIONS COURANTES 

PMH TOC ou UDC OT Avance allumage I IGN ADV Zund verstellung 
PMB BDC ou LOC UT Avance injection INJ ADV Emspritx s'tellung 
Avant B. (before) V (vor) Soupapes latéra l~s sv Stehende Ventile 
Après A {After) N (nach). Soupapes en tête OHV Hangende Ventile 
OA INL - OP ou Einlass ôffnen Arbre à cames en ONC 

INT - OP tête 
FA JN L - CL ou Einlass schliessen Roues avant IFS Schwingachse JNT- CL indépendantes 
OE EX- OP Auslass offnen Quatre roues FWD Allr~d Antrieb 
FE EX- CL Auslass Sch liessen motrices 

~~ 
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